
Фьюри вошел в лазарет с неприятным хмурым выражением лица, кивнув одной из медсестер.
Три тяжеловооруженных подразделения Щ.И.Т. стояли возле одной из крайних кроватей. В
нем лежал самый последний консультант организации и, по состоянию на сегодняшнее утро,
самый страшный ублюдок на носителе: Гарри.

Он махнул рукой персоналу, и они вышли из палаты, пока не остались только он и пациент.
Мысли Фьюри лихорадочно метались, когда он обдумывал все последствия последних двадцати
четырех часов. Меньше суток назад Фьюри обдумывал, куда направить неизбежные
сокращения бюджета, кого назначить на охрану, как следить за постоянно растущим числом
целей. День назад даже сам Гарри был одной любопытной деталью в списке проблем, которые
необходимо решить, хотя и обладал приводящей в бешенство способностью уклоняться от сил
безопасности Щ.И.Т.А.

Теперь... теперь все было по–другому. Люди, которые вызвали это, вероятно, не осознавали –
они скрывались, подальше от взрыва яростных телефонных звонков, кратких электронных
писем, проклятых уведомлений. Они еще не видели полного эффекта своей маленькой войны.
Мир только что увидел в прямом эфире, какие чудеса сейчас бродят по Земле. Хуже того,
политики и преступники во всем мире смотрели эти передачи и знали, что новый вид оружия
пробивается в реальность. Они были свидетелями окончательного доказательства того, что
невозможные вещи больше не были такими невозможными, что сам мир больше не будет
прежним. Даже значительные ресурсы армии не справились с несколькими такими чудесами.

Щ.И.Т. должен был предотвращать подобные вещи, Фьюри уже понял – это было одним из их
мандатов, и это также было одной из его личных целей. У них ничего не получалось.
Возможно, когда-то они могли бы остановить будущее на его пути. Они могли бы помешать
прогрессу неизбежно привести к чему-то подобному, когда у одного человека в руках есть
возможность уничтожить небольшую армию, и никто не знает, кто держит их за ниточки. Эти
пришельцы были слишком сильны, слишком разрушительны, неподвластны никакому
контролю. Обычное оружие с таким же успехом могло бы быть огнестрельным оружием;
современное оружие едва ли работало лучше. Это должно было быть на переднем крае, и не
меньше, чтобы не отставать от них, и даже у Щ.И.Т.Д. были проблемы с этим.

Армия пыталась решить проблему, стреляя в нее – много. До сих пор это не срабатывало.
Политики пытались претендовать на инструменты, которые создали монстров, которых они
теперь боялись, – и это тоже не сработало. Нет, нужен был новый план – новый метод
противодействия худшему в эту новую эпоху. Всемирный совет сопротивлялся этой идее,
считая ее невозможной. Они неохотно позволили бы одному "консультанту", и даже там это
была борьба. Этого было недостаточно – снаружи всегда существовали более серьезные угрозы.
Что было необходимо, так это новая инициатива.

Фьюри подошел к бесчувственному телу Гарри – мужчина прибыл на Вертолете в плохом
состоянии. На него настороженно смотрели практически все, кто обращал внимание на
видеопотоки, которые были даже более впечатляющими, чем все, что видела публика. Однако,
когда мужчина почти рухнул, два агента бросились ему на помощь. С тех пор Гарри
выздоравливал в лазарете, хотя медицинский персонал Щ.И.Т. смог провести только базовое
лечение. Во-первых, рука Гарри все еще была искалечена и неестественно напряжена; врачи
даже не знали, с чего начать противодействовать этому.

Фьюри последние несколько часов изучал видеозаписи инцидента в Лос-Анджелесе,
перемежаемые большим количеством телефонных звонков и тревожных сообщений, чем он,
честно говоря, считал возможным. Изображения, которые он видел в сети, были удивительно
высокого качества, хотя и сняты с очень большого расстояния. В большинстве случаев Гарри



шел уверенно и без колебаний – он не выглядел раненым, и только легкая хромота и
негнущаяся рука давали какие–либо указания на повреждения, которые он получил, особенно
от удара Халка - это то, что СМИ решили назвать Баннером. Халка, железного человека и
человека в плаще показывали в средствах массовой информации, время от времени снимая
гигантский костюм Обадии Стейна. Откровение о том, что большой костюм был проектом
Старка, украденным Стейном после попытки Гарри захватить его, стало ясным за последние
несколько часов, и он, наконец, смог составить достойную хронологию того, что должно было
произойти.

Так вот, Гарри – он только что выбросил все правила, которые у них уже были, прямо в окно
своим маленьким шоу. Далеко за пределами телепортации или плавания его способность
противостоять огнемету в упор, а затем ответить тем же, заставила абсолютно всех откинуться
назад в шоке и благоговении, особенно политиков и оборонных подрядчиков, которые поняли,
что это значит. Создавая огненный шторм из воздуха, который мог испепелить все в радиусе
ста футов, отклоняя ракеты небрежным взмахом, проходя сквозь огонь, как будто это было
ничто – Гарри был чем-то другим, чем-то за пределами человеческого.

Инопланетянин, шептали некоторые – Фьюри, честно говоря, не мог их винить. Другим
популярным описанием, впервые использованным в религиозных программах и вскоре
распространившимся в новостях, было представление о нем как о демоне или колдуне,
получившем свои способности благодаря контрактам с силами ада. Это, по крайней мере,
Фьюри откровенно проигнорировал. Кем бы ни был Гарри, он предпочел избегать причинения
вреда людям, куда бы он ни пошел, даже желая сдаться силам Щ.И.Т., которые держали
оружие нацеленным на него, хотя он мог легко уничтожить их всех, просто чтобы дать шанс
сбежать знакомому на несколько часов.

Он был ходячей ядерной бомбой. И все же... теперь он был ходячей ядерной бомбой Фьюри.
Официально не сотрудник Щ.И.Т., и определенно слишком опасен, чтобы рассматривать
возможность найма, но союзник – делает все возможное, чтобы захватить цель. Тогда, конечно,
были его "друзья" – и через Гарри, возможно, их тоже можно было бы направить подальше от
Щ.И.Т. и навстречу его врагам. Враги всего мира.

"Как долго ты еще будешь так стоять? Это выводит меня из себя."

Фьюри покачал головой, когда Гарри открыл глаза. Он решил, что этот человек будет
подслушивать. Фьюри прочистил горло. "Ты наконец-то проснулся. Хорошо. У нас есть большой
счет, который необходимо оплатить".

"Что случилось? Этот потолок слишком белый. Я снова в больничном крыле?" Гарри застонал,
а затем моргнул. "ой. Правильно." Он уставился на Фьюри. "Я на Вертолете, не так ли? Черт, я,
должно быть, упал или что-то в этом роде". Он взглянул на Фьюри острым взглядом. "Как долго
я был в отключке?"

"Несколько часов", - сказал Фьюри. "Ты погас, как огонек, очевидно, из-за ран, полученных
тобой в драке в здании Старка. Что бы ты ни сделал со своей рукой, это мешает нам что-либо с
этим сделать."

Гарри взглянул на свой сломанный отросток и поморщился. "Хорошо, я позабочусь об этом
позже. У меня есть несколько способов вернуть его целым и невредимым, но это будет
чертовски больно, и я думаю, что сейчас мне нужно быть в сознании". Он слабо улыбнулся.
"Это снова будет как в старые добрые времена – прошли годы с тех пор, как я ломал кости
достаточно серьезно, чтобы потребовать немного творчества..."



"Мне будет интересно услышать, как вы собираетесь это исправить", - лениво сказал Фьюри.
"Прямо сейчас нам нужно поговорить о драке в здании Старка", - предостерегающе посмотрел
Фьюри, когда Гарри попытался пошутить по поводу этой фразы. "Вас послали с простой
миссией по поиску – изучите объект и не создавайте слишком большого беспорядка. Я
полагаю, вы забыли часть этих инструкций."

Гарри застонал, поворачиваясь в постели, и выглядел удивленным тем, что ребра больше не
тыкали его в бок. Наконец, он вздохнул. "Я облажался там, я признаю это. Я сильно
недооценил Стейна, и он воспользовался моим невежеством и чувством честной игры". Он
устало потер глаза и сел. "Устройство – он использовал какой-то парализующий звук, чтобы
вывести меня из строя. Мне казалось, что мои мышцы скованы, и я не мог пошевелиться –
возможно, если бы у меня было немного больше времени, я мог бы что-нибудь придумать, но он
убежал, прежде чем я смог что-нибудь предпринять". Он покачал головой и нахмурился. "Я
даже никогда не слышал о чем-то подобном. Я ожидал увидеть пистолет, и моя ошибка чуть не
стоила мне жизни."

"Устройство, о котором идет речь, было найдено на теле мистера Стейна и в настоящее время
находится в лабораториях Щ.И.Т.А. Похоже, это адаптированная версия технологии,
разработанной Stark Industries много лет назад. Вероятно, он сохранил один из прототипов
после того, как его объявили небезопасным и разработка была прекращена, - объяснил Фьюри,
взглянув на Гарри. "Это влияет на нервную систему; вполне вероятно, что у вас сохранятся
некоторые побочные эффекты от воздействия в течение нескольких дней, хотя они должны
быть минимальными. Дрожь, подергивание, что-то в этом роде."

"Во-первых, этого не должно было случиться", - пробормотал Гарри. "Мне серьезно нужно
почитать об этом технологическом бизнесе". Он выругался и сел, скорчив гримасу. "Я был
аврором, если уж на то пошло. Прошло больше полувека, и меня чуть не убило электронное
устройство? Жалкий."

Фьюри пожал плечами. "Я не согласен с тем, что ты облажался. Что такое "Аврор"?"

"Правоохранительные органы среди… я нравлюсь людям, - коротко ответил Гарри, отводя
взгляд. Под встревоженным взглядом Фьюри он устало поднял руку. "Не волнуйся, тебе не
нужно так суетиться. Я здесь единственный, кого я знаю."

"Кто ты такой на самом деле?" - спросил Фьюри.

Гарри бросил в его сторону встревоженный взгляд. "Вы должны придерживаться того, что
знаете, и если вы спросите, что я могу сделать, возможно, я тоже буду честен в этом… но
никаких обещаний. По крайней мере, я могу сказать тебе, что я все еще не представляю для
тебя угрозы, если только ты не пойдешь и не нападешь на меня сам."

"Тот факт, что мы почти ничего о вас не знаем, не устраивает мое начальство", - сказал Фьюри.
"На самом деле, мне это тоже не нравится. Если вы собираетесь сохранить эту позицию и
хотите, чтобы все не спрашивали об этом, я бы посоветовал, чтобы именно здесь вы удалили
свою публичную персону из той, которая сейчас размазана по заголовкам ".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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